
3 in 1 Saffiano Loft Bed

Keep this Assembly Manual for future reference.
Please DO NOT throw away this instruction manual.

Model No:
8053119LS Natural and White( )

NOTE: THIS INSTRUCTIONBOOKLET
CONTAINSIMPORTANT SAFETY

INFORMATION. PLEASE READ AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Lot Number:
(TAKEN FROM CARTON)

Date of purchase:
/ /

Two adults
recommended
for assembly

Do NOT return this product.

For missing or broken parts
- Visit www.littleseedskids.com

- Write to cs@dhpfurniture.com

- Call 1-800-267-1739

EFN - 2023/3/01

B34 00-8053119L 136832

This product is not intended for commercial use

Follow little seeds on:

1

OPTION - 1 OPTION - 2



Look inside for Assembly Manual

Check us out!

Littleseedskids.com
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Register your product to receive the following:

* Check out what's new

* Share your photos with us using#littleseedskids

* Access quick and easy replacement partservice

To register your product, visit www.littleseedskids.com

We would like to extend a big "Thank You"

to all of our customers for taking the time

to assemble this Little Seeds product, and

to give us your valuable feedback.

Leave a 5 STAR RATING

by scanning the QR code!
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DoNOT returnthisproduct tothestore!

DHP Consumer Services

12345 Albert-Hudon

Boulevard, Suite 100

Montreal, Quebec

Canada H1G 3L1

cs@dhpfurniture.com

1-800-267-1739
Visit:

www.littleseedskids.com

Assembly Tips

NOTES
• Ensure all parts and components are present before beginningassembly.
• Assembly and handling will require twopeople.
• Assemble on a soft, smooth surface to prevent damage to the product finish.
• Read all instructions completely before assembly.
• DO NOT use power tools.
• CAUTION: Adult assembly required.
• Estimated assembly time: 1 hour.

LIMITED WARRANTY
DHP warrants this product to be free from defects in material and workmanship and agrees to remedy any
such defect. This warranty covers one year from the date of original purchase from authorized retailers. This is
solely limited to the repair or replacement of defective parts and assembly labor is not included. This warranty
does not apply to any product which has been improperly assembled, subjected to misuse or abuse or which
has been altered or repaired in any way. The warranty does not cover wearing, tearing, fading or splitting of
the fabric (where applicable). Liability for consequential damages is excluded to the extent exclusion is
permitted by law. This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary
from state to state or province to province. To obtain warranty service, purchaser must present original bill of
sale. Components repaired or replaced are warranted through the remainder of the original warranty period
only. The defective components will be repaired or replaced without charge, subject to the terms and
conditions described above. The terms and conditions of the limited warranty are subject to change without
notice. For the latest warranty policy, please visit www.dhpfurniture.com.

CARE, CLEANING, and MAINTENANCE
Dust regularly with a soft, lint-free cloth to prevent soil build-up. A damp cloth may be used occasionally to
clean surface. Dry immediately. Do not use any abrasives that may damage finish. Check bolts/screws
periodically and tighten them if necessary.

@



WARNING

5www.littleseedskids.com

STRANGULATION HAZARD - Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed for use with the

bed, for example, but not limited to, hooks, belts and jump ropes.

Follow the information on the warnings appearing on the upper bunk end structure and on the carton. Do not remove warning label from bed.

The mattress platform is designed to support a mattress without the need for a posture board or box spring.

Use only mattresses which are 74"-75" long and 37 1/2" - 38 1/2" wide on upper bed and 74" - 75" long and 37 1/2" - 38 1/2" wide on lower bed.

Ensure thickness of mattress does not exceed 6". Surface of mattress must be at lest 5" (127mm) below the upper edge of guardrails.

Do not allow childrean under 6 years of age to use the upper bunk.

Always use guardrails on both long sides of the upper bunk. If the bunk bed will be placed next to the wall. the guardrail that runs the full

length of the bed should be placed against the wall to prevent entrapment between the bed and wall ( applicable for bunk beds with full

Periodically check and ensure that the guardrail, ladder and other components are in their proper position, free from damage, and that

Do not allow horseplay on or under the bed and prohibit jumping on the bed.

Do not use substitute parts. Contact customer service for replacement parts.

Use of a night light may provide added safety precaution for a  child using the upper bunk.

The use of water or sleep flotation mattresses is prohibited.

Always use the ladder for entering and leaving the upper bunk.

Prohibit more than one person on upper bunk.

Keep these instructions for future use.

all connectors are tight.

length guardrails on one side).

Always use the recommended size mattress or mattress support, or both, to help prevent the likelihood of entrapment or falls.

USE ONLY COIL SPRING MATTRESSES ON BOTH THE UPPER AND LOWER BUNKS. FAILURE TO DO SO
CAN RESULT IN INJURY.
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Canada

WARNING

DANGER D’ÉTRANGLEMENT - Ne jamais attacher ou suspendre d’articles sur aucune partie du lit superposé qui ne sont pas conçus

pour être utilisé avec le lit; par exemple, mais ne se limitant pas à des crochets, ceintures et cordes à danser.

Suivez lez informations sur les mises en garde inscrites sur la structure do lit superposé supérieur et sur la boite. Ne pas enlever l’étiquette de mise en garde sur le lit,

La plateforme de matelas est conçue pour supporter un matelas sans avoir besoin d’un support de matelas ou d’un sommier.

Utilisez seulement des matelas de 74"-75" de longueur et de 37 1/2" - 38 1/2" de largeur pour la couchette supérieure, et d’au moins 74" - 75"

de longueur et de 37 1/2" - 38 1/2" de largeur pour la couchette inférieure. Assurez-vous que l’épaisseur des matelas ne dépasse pas 6".

la surface de matelas doit être au moins de 5' (127mm) ci-dessous de la bande supérieure de guardrails.

Ne pas permettre aux enfants de moins de 6 ans d’utiliser le lit supérieur.

Toujours utiliser les barrières sur les deux côtés longs du lit supérieur. Si le lit superposé sera placé à côté d’un mur. La barrière de la pleine

grandeur du lit doit être placée contre le mur pour prévenir les risques de piégage entre le lit et le mur (applicable pour les lits superposés avec

barrières pleine longueur sur un côté).

Vérifiez périodiquement et assurez-vous que la barrière. l’échelle et les autres composants sont en place correctement, sans dommages, et

que toutes les vis de raccordement sont bien serrées.

Ne pas jouer sur ou sous le lit et interdiction de sauter sur le lit.

Ne´pas substituer de pièces. Contactez le service à la clientèle pour des pièces de remplacement.

L’ utilisation d’une veilleuse représente une précaution de sécurité supplémentaire pour l’enfant qui occupe le lit supérieur.

L’utilisation d’un matelas d’eau ou matelas gonflable est interdite.

Toujours utiliser l’échelle pour monter ou descendre du lit supérieur.

Interdire plus d’une personne sur le lit supérieur.

Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

Toujours utiliser le formart de matelas ou de supporte de matelas recommandé, ou les deux, pour aider à prévenir les risques probables de piégage ou de chutes.

UTILISEZ UNIQUEMENT DES MATELAS À RESSORTS SUR LES DEUX LITS SUPÉRIEUR ET INFÉRIEUR. SINON DES
BLESSURES PEUVENT EN RÉSULTER.
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Part Identification
Not actual size

All packed in 1 box!
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Part Identification
Not actual size

All packed in 1 box!

Before you throw the package, please
use the Check Box to identify the
parts and ensure that you have all the
parts needed for the assembly.

Post

Headboard Panel Headboard Center Cross Headboard Bottom Cross Headboard Top Cross - Warning

Post Post Slat ( Whith 3 Holes) Ladder of Post Headboard Top Cross

X 2

X 2 X 2 X 2 X 1

X 1 X 1 X 4 X1 X1

A B C

D

E

F

G
H

I J
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Part Identification
Not actual size

Long Guardrail

X 1
Long Back Panel Back Side Rail

X 1 X 1
Short Guard Rail

X 1

Short Front Panel

Short Front Side Rail

Front Side Rail

Slat

Back Guard Rail

Support

Front Guard Rail

Slat (With 2 Holes)

X 1

X 1

X 1

X 3

X 1

X 2

X 1

X 2

KK
L

M
N

O
P Q

R

S T U
V

All packed in 1 box!

Before you throw the package, please
use the Check Box to identify the
parts and ensure that you have all the
parts needed for the assembly.

9
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IMPORTANT:This part number list is unique to your product. Please keep it on hand
when calling for replacement parts.

Part Number

Part Label
8053119LS

(Natural and White)

A T1036000

T1036040

T1036080

T1036140

T1036180

T1036020

T1036060

T1036120

T1036100

T1036160

T1036200

T1036010

T1036050

T1036090

T1036150

T1036190

T1036030

T1036070

T1036130

T1036110

T1036170

T1036210

K
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T
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Hardware List
Hardware Pack #:

Actual size

The screw(s), bolt(s) to be used at each step are shown in
actual size in the lower right corner of the page.

X 32

X 1 X 2 X 2 X 2 X 2 X 1

X 8 X 8 X 10 X 8 X 24 X 24

Not actual size

8053119LS (Natural and White) HP #: T8053119LS-00

1

Ø6.5mm x 80mm

Allen Key Ø1/4" Ø1/4" Ø1/4" x 175mm Spanner Ø6.5mm x 100mm (HEAD Ø13)

Ø6.5mm x 70mm Ø1/4" x 90mm Ø1/4" Ø4mm x 35mm Ø10mm x 50mm Ø10mm x 40mm

1
2

33

4

5
6 7

8

9
10

12

13

11



Step 1- Loft Bed Assembly
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Attach top posts & using wood joint connectorsA B
1. Use Allen key 8 to tighten joint connectors as
shown.

Insert wood dowels 7 into the ends of headboard
top cross , headboard bottom cross I andF
headboard center cross .H
Fit the central panel between the crossbars and ,G F H
and continue with the fixing.

F

H

A

G

1

1

7

7

8

7

1

x 6 x 6

8

x 1



Step 2- Loft Bed Assembly
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7

1

x 6 x 6

8

x 1

NOTE: Label must face towards
the inside of the assembly

!!

JJ

HH

II

AA
CC

GG
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11

11

77

77

77

77

77

77

11

11

11
88

J

H

A

G

1

1

7

7

8

NOTE: JUse headboard top cross with the label attached
to it between top posts and . SeeA C
illustration for label orientation.

!!

7

Attach top posts & using wood joint connectorsA C
1. Use Allen key 8 to tighten joint connectors as shown.

Insert wood dowels 7 into the ends of headboard top cross ,J
headboard bottom cross I and headboard center cross .H
Fit the central panel between the crossbars and ,G J H
and continue with the fixing.



Step 3- Loft Bed Assembly
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11

x 2

Insert the hardware 11 and 4 into parts and ,P S
manually fix the headless Bolt 11into barrel nuts
4 until the hardware 11 touches the wood.

x 2

4

P

11

4

4
11

S



Step -4 Loft Bed Assembly
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x 2 x 2x 2 x 2 x 1

99 10

12

Attach the foot of the ladder to the bars and .E P S
Attach to hardware 11 pre-positioned in the previous
step, using hardware 9 and 10, make the final
tightening with the help of wrench 12.

P

S

E

9
9

12

12
11

11
10

10

P

S
E

9
9

12

12
10

10



Step -5 Loft Bed Assembly
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Attach the assembled headboard with legs and ,A B
together with parts N and , To the pre-assembled set ofO
parts in the previous step , and .E  S P

NOTE: Fix it as shown in the illustration.

Fit the wooden dowels 7 as shown in the
diagram, then fix the pieces with
hardware 1, 3  and 4 using the Allen Key 8.

Fit panel to the existing reed in parts P and .O N

!

N

O

P

S

A

A

B

7

7

7

7

7

4

4

3

3

3

3

1

1

1

8

8

8 7

1

3

8

x 3 x 2 x 2 x 1x 2

4



Step -6 Loft Bed Assembly
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Fix the steps with the foot using,T E
fix it with the screw 1and tighten with
the help of the allen key 8.
Now you can attach the front
guard rail to the foot ofR A
headboard and also to the
foot ,use the woodenE
dowel 7, screws 1and 13,
and tighten with the allen
key 8.

11

88

1313

x 7 x 1x 1 x 1x 1

T

T

T

R
E

A

7

8

1
1

1

1

1

1

1

88

8813 7

x 1



Step -7 Loft Bed Assembly
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Attach the cross member and the steps , and theS T
front guard rail, to the foot of the assembledC
headboard .
Fix it according to the diagram,
use the wooden dowels 7 for the
guard rail , use the screws 1R
with the allen key 8.
To fix the cross member S
to foot , use Screw 3C
with nut 4.  Ese
the allen key 8.

T

T

T

T

T

T

S

S

R

R

C

C

7

7

7

7

7

1

1

1
1

1
1

1
1

1
1

1
1

1
1

3

3

3

3

8

8

8

8

8

8

4

4

1

3

8

x 7 x 2 x 1

7

x 2x 2

4



Step -8 Loft Bed Assembly
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6

x 24

6

6 6

6

6
6

6

6
6

6
6

6
6

6

6
6

6
6

6
6

6
6

6
6

V

V

V

D

D

P

S

D

D

D

Insert the wooden dowels 6 into de and crossbars,V D
see that the crossbar has 2 holes and theV D
crossbar has 3 holes, position them correctly
according to the drawing and fit them into the andP

side rails.S



Step -9 Loft Bed Assembly
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Apply wooden dowels 7 to pieces and , after this step, fit theseM Q
pieces to the feed of headboards and .A B
Fix the guardrail on feet and , using screws 1 and allen key 8.Q A B

1
8

x 2 x 1

7

x 4

1

1

1

8

8

8

8

7

7

7

7
7

7

Q

A

B

B

M M



Step -10 Loft Bed Assembly
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With the help of another person, turn the bed and
leave it in the position for use.



Step -11 Loft Bed Assembly
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For this assembly
step, insert the wood
dowel 7 into the two
ends of part , fitK
panel between theL
two feet and ,A B
fitting part into theL
channels in parts

and .M K
Then attach part K
to feed and , usingA B
screw 1 and allen
key 8.
Attention, when
assembling parts L
and , take care thatK
the side rail does notM
come loose from the feet,
as it has not yet been
fixed with screws.

1
8

x 2 x 1

7

x 2

7

7

7

1

1

1

8

8

8

8

L

M

A

B

B

K



Step -12 Loft Bed Assembly
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Attach the side to the feet of the headboardsM
and , using screw 3 and barrel nut 4, makeA B

the final tightening with the allen key 8.

A

A

B

M

M

4

4

4

4

4
4

3

3

3

3

3

3
8

8

8

3 8

x 4 x 1x 4

4



Step -13 Loft Bed Assembly
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Attach the slat to the side rails and ,D P M
use screw 2 and allen key 8.

2 8

x 8 x 1

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

8

8

P

P

D

D

D

D

D

M



Step -14 Loft Bed Assembly
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To fix the support, you will use screw 5 withU
the help of Philips screwdriver.
Start by screwing the support onto side and ,U M P
as they it has pre-drilled holes that helped you aling
the supports.
Then attach the upper part of the support to theU
guardrails and , these parts do not have pre-drilledN K
holes, push the parts and , forcing them towardsN K
the floor, and tighten them with screw 5.

5

x 8

U

U

U

K

K

M

M

N

P

!

!

!
5

5

5

5

5



Loft Bed Assembly
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Instructions for converting the Loft Bed option 1
in Loft Bed 2

OPTION - 1

OPTION - 2 OPTION - 2 ready to use

OPTION - 2

With the help of another person,
turn the product upside down to get option 2.
Remove screws 1 with the help of the allen key,
ande remove the T step!
The option 2 will be ready for use.

1

1

1

8

1

1

1

1

1

1

1

1

!

T

T

T



MAXIMUM HEIGHT - Loft Bed
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CAUTION:This unit is intended for use only with the products and/or
maximum weights indicated. Use with other products and/or products
heavier than the maximum weights indicated may result in instability or
cause possible injury.

That's it ! You've finished
assembling your !Loft Bed

Helpful Hints
• Move your new furniture carefully, with two people lifting and carrying the unit to its new location.
• Clean the product with a soft damp cloth. DO NOT use harsh chemicals or abrasive cleaners.
• Do not use risers under this bed.
• Check bolts and nuts periodically and tighten if necessary.

Weight Limit:

Upper: 165 lbs / 75 kg



Español

Guarde este Manual de Instrucciones para referencia futura.
NO tire este manual de instrucciones. Use el bolsillo que esta sobre el

soporte del colchôn para guardar este manual para uso futuro.

Modelo No:

NOTA:
ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES

CONTIENE INFORMACIÔN DE
SEGURIDADIMPORTANTE. POR
FAVOR LÉALO Y CONSÉRVELO

PARA REFERENCIA FUTURA.

Numero de lote:

(TOMADO DEL CARTON)

Fecha de compra:
/ /

Se recomienda
dos adultos
para el ensamble

NO DEVUELVAEL PRODUCTO A LA TIENDA.
Si falta una pieza o esta daiiada, contacte nuestro
departamento de servicio a la clientela.
-Visite www.littleseedskids.com
-Ecribanos: cs@dhpfurniture.com
-Llame al 1-800-267-1739

Este producto no esta destinado para uso comercial

Sfguenos en:

OPTION - 1 OPTION - 2

8053119LS Natural y Blanco( )

3 in 1 Saffiano Cama Alta

28



Espaiiol
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iNoregreseesteproductoala tienda!
Contacte nuestro amigable equipo de servicio al cliente si necesita ayuda.

DHP ConsumerServices

12345 Albert-Hudon

Boulevard, Suite 100

Montreal, Quebec

Canada H1G 3L1

cs@dhpfurniture.com

Visit:
www.littleseedskids.com

Consejos para
el ensamblaje

NOTA
• Asegurese de tener todas las piezas y componentes antes de comenzar a armar el producto.
• Pueden necesitarse dos personas para armar elproducto.
• Arme el producto sobre una superficie lisa y suave para evitar daiiar el pulido del producto.
• Lea las instrucciones antes de armar elproducto
• NO use herramientas eléctricas.
• R E CA UCI ÔN: Debe ser armada por un adulto.
• Tiempo estimado para armar el producto: 1hora

GARANT iA LIMITADA
DHP garantiza que este producto está libre de defectos de material y mano de obra y se compromete a remediar cualquier
defecto. Esta garantía cubre un año a partir de la fecha de compra original en los comercios autorizados. Se limita
únicamente a la reparación o sustitución de piezas defectuosas y no se incluye la mano de obra de montaje. Esta garantía
no se aplica a ningún producto que haya sido montado La garantía no cubre el desgaste, el desgarro, la decoloración o la
rotura del tejido (si procede). La garantía no cubre el desgaste, las roturas, la decoloración o la rotura del tejido (si procede).
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro o
de una provincia a otra. Para obtener el servicio de garantía, el comprador debe presen tar la factura de venta original. Los
componentes reparados o sustituidos están garantizados únicamente durante el resto del período de garantía original. Los
componentes defectuosos serán reparados o Los componentes defectuosos serán reparados o sustituidos sin cargo alguno,
de acuerdo con los términos y condicionesdescritos anteriormente. Los términos y condiciones de la garantía limitada están
sujetos a cambios sin previo aviso. Para conocer la política de garantía más reciente, visite www.dhpfurniture.com.

1-800-267-1739

CUIDADO, LIMPIEZA y MANTENIMIENTO
Quftele el polvo regularmente con un paiio limpio y seco para ev itar que haya acumulaciôn. De vez en cuando
se puede usar un paiio hûmedo para limpiar la superficie. Séquelo inmediatamente. No utilice productos abrasivos que puedan
daiiar el lustre. Verifique los pernos y tornillos pe riôdicamente y ajûstelos si es necesario.

@



Español
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PRECAUCIÔN
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO - Nunca cuelgue o ate en la cama artículos que no estén diseñados para usarlos con la cama;

por ejemplo, pero no limitado a esto, ganchos, cinturones y cuerdas de saltar.

Siga la información de las advertencias inscritas en la estructura de la cucheta superior y en el cartón. No retire la etiqueta de advertencias de la cama.

La base del colchón está diseñada para soportar un colchón sin necesidad de usar una tabla para mantener la posición o un soporte con resortes.

Utilizar únicamente colchones de 74"-75" de largo y de 37 1/2" - 38 1/2" de ancho en la litera superior y de por lo menos  74" - 75" de largo y 37 1/2" - 38 1/2"
de ancho en la litera inferior. Asegúrese de que el espesor de los colchones no supere 6" La superficie del colchón debe quedar por lo menos 5"
(127mm) por debajo del borde superior del marco de las cuchetas.

No permita que niños menores de 6 años duerman en la cucheta superior.

Siempre utilice las barandas en los dos lados de la cucheta superior. Si la cucheta está colocada cerca de una pared, la baranda que cubre el

Verifique la cama periódicamente y asegúrese de que el quadro, la escalerilla y otros componentes estén en la posición correcta, no estén

dañados y todas las uniones estén bien ajustadas,

No permita que los niños hagan payasadas sobre o debajo de la cama y prohiba que salten sobre ella.

No utilice piezas de sustitución. Contacte el servicio al cliente para obtener piezas para remplazar.

El uso de una veladora sirve como medida de precaución para el niño que utiliza la cucheta superior.

Se prohibe el uso de colchones de agua o colchonetas de flotación.

Siempre utilice la escalerilla para subir a la cucheta superior o bajar de ella.

Prohiba que más de un niño suba a la cucheta superior.

Conserve estas intrucciones para referencia futura.

lado largo de la cucheta debe ser colocada contra la pared para evitar que el niño quede atrapado entre la cama y la cama y la pared (esto se aplica a

las cuchetas con baranda larga de un solo lado).

Siempre utilice el tamaño de colchón o de soporte de colchón recomendado, o los dos, para evitar la posibilidad de caídas o que el ninõ quede atrapado.

UTILICE SOLAMENTE COLCHONES CON RESORTES EN ESPIRAL EN LAS DOS CUCHETAS. EL NO RESPETAR ESTO
PUEDE CAUSAR LESIONES.
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Ensamblaje de la Cama

Paso 1

Paso 2

Paso 3

Paso 4

Paso 5Paso 5

Paso 6

Paso 7

Paso 8

Paso 9

Español

Inserte tacos de madera 7en los extremos de la cabecera cruz superior , cruz inferior de la cabecera l y cru central delF
cabecero . Montar el panel central entre los travesanõs y , y continuar con la fijación.H G F H
Fije los postes superiores y usando conectores  para juntas de madera 1. Utilice la llave Allen 8 para apretarA B
los conectores de unión como mostrado.

Fije los escalones con el pie ,fijarlo con el tornillo 1y apretar con la ayuda del llave Alen 8.T E
Ahora puede fijar la barandilla delantera al pie de la cabecera y también al pie , use la  clavija 7, tornillos 1y, 13 y aprieteR A E
con la llave allen 8.

Fije el travesaño y los peldaños , y el barandilla delantera, hasta el pie del conjunto montado cabecero.S T C
Fíjelo según el diagrama, utilice los tacos de madera 7 para el escalón y la barandilla , utilice los tornillos 1con la llave allen 8.T R
Para fijar el travesaño al pie , utilice el tornillo 3 con nuez 5. Esa es la la llave allen 8.S C

Insert tacos de madera 7en los extremos de la cabecera cruz superior , cruz inferior de la cabecera y cruz central del cabecero .J L H
Montar el panel central entre los travesaños y , y continuar con la fijación.G J H
Fije los postes superiore y usando conectores para juntas de madera 1. Utilice la llave Alen 8 para apretar los conectores de uniónA B
como mostrado.

Utilice la cruz superior de la cabecera con la etiqueta adjunto a él entre los postes superiores y . Consulte IiustraciónNOTA: J A C
para la orientación de la etiqueta.
!

7

Insertr el hardware 11y 4 en las partes y , fije manualmente el pernosin cabeza 11 en tuercas cilíndricas 4hasta que elP S
hardware 11toque la madera.

Fije el pie de la escalera a las barras y . Adjuntar al hardware 11 preposicionado en el anterior paso, usandoE P S
hardware 9 y 10, haga el final apretando con la ayuda de una llave 12.

Coloque la cabecera ensamblada con las patas y , junto con las piezas y , Al premontado conjunto de piezas del pasoA B N O
anterior , y P.E  S
Coloque el panel en la lengüeta existente en las parte y . Coloque los tacos de madera 7 como se muestra en el diagrama,O P N
luego fije las piezas con herrajes 1, 3 y 4 use la llave Allen 8.

! NOTA: Fíjelo como se muestra en la ilustración.

Insert e los tacos de madera 6 en las barras transversales en y , observa que el travesaño tiene 2 agujeros y el elV D V D
travesaño tiene 3 agujeros, colóquelos correctamente según el dibujo y encajarlos en la y la i barandillas laterales en .P S

Aplique tacos de madera 7a las piezas y , después en este paso, encaja estas piezas en le avance de las cabeceras. y .M Q A B
Fijar la barandilla a los pies y mediante tornillos 1y llave allen 8.Q A B
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Identificaciôn de piezas
IMPORTANTE: la lista de nûmeros de pieza que aparece a continuaciôn es exclusiva de su producto. Por favor, manténgalo
a mano cuando solicite piezas de repuesto.

Todo se incluye en 1 caja grande!

Antes de tirar este paquete, por favor utilice la Casilla de Verificaciôn para identificar sus partes y garantizar de que
cuenta con todas las piezas necesarias para el ensamblaje.

NUMERO DE PIEZAS
ETIQUETAS DE

PIEZAS
DESCRIPCION

( )Natural y Blanco
A Pie
B Pie
C Pie
D Listón (Con 3 Agujeros)

Listón (Con 2 Agujeros)

E Pie de las Escaleras
F
G

K

Panel de Cabecera
Travesaño Superior

Travesaño Superior con Etiqueta
Larga Protección

Corto Protección

H

L

Travesaño Central de la Cabecera

Panel Trasero

I

M

Travesaño Abajo de la Cabecera

Barra Trasera

J

N
O
P
Q
R
S
T
U
V

Panel Frontal
Barra Frontal

Travesaño Trasero
Protección Frontal Abajo

Barra Frontal Corto
Escalera
Soporte

Paquete de componentes
Paquete de componentes #:

Nota: Por favor no apriete completamente las piezas hasta que el ensamblaje sea completado, a menos de que se
indique especfficamente en las instrucciones de paso a paso.

Los tornillo(s), perno(s) que se utilizaran en cada paso se muestran en tamaiio real en la esquina inferior derecha de
cada pagina.

TTTTTTTTT

8053119LS (Natural y Blanco) HP #: T8053119LS-00

8053119LS

T1036000

T1036040

T1036080

T1036140

T1036180

T1036020

T1036060

T1036120

T1036100

T1036160

T1036200

T1036010

T1036050

T1036090

T1036150

T1036190

T1036030

T1036070

T1036130

T1036110

T1036170

T1036210
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Ensamblaje de la Cama

Paso 12

Paso 13

Paso 14

Español

Fija la lama a las barandillas laterales y , utilice tornillo 2 y llave allen 8.D P M

Fije el lado a los pies de los cabeceros y , usando tornillo 3 y tuerca cilíndrica 4 , haga el apriete final con la llave allen 8.M A B

Para fijar el soporte en , utilizatá un tornillo 5 con la ayuda de un desternillador Philips.U
Comience atornillando el soporte en los  lados y , ya que tiene agujeros preperforados que te ayudaron a alienar losU M P
soportes, Luego fije la parte superior del soporte en al barandillas y , estas no tienen pretaladrados agujeros, empujarU N K
las piezas y , forzándolas hacia el piso y apriételos con tornillos 5.N K

Paso 10

Paso 11

Con la ayuda de otra persona, gire la cama y déjelo en la  posición de uso.

Para este paso de montaje, inserte la clavija de madera 7 en los extremos de la parte , coloque el panel L entre los dosK
pies y , encajando la pieza en los canales por partes y . Luego conecte la parte para alimentar y , usando elA B L M K K A B
tornillo 1y llave allen 8.
Atención, al montar las piezas y , tenga cuidado que la barandilla no se suelte de los pies, ya que aún no se ha fijado con tornillos.L K M
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PRECAUCIÓN:Esta unidad está diseñada para ser utilizada
únicamente con los productos y/o pesos máximos indicados. Su uso con
otros productos y/o productos más pesados que los pesos máximos
indicados puede provocar inestabilidad o causar lesiones.

Consejos utiles
• Mueva sus muebles nuevos con cuidado, se requiere de dos personas para levantar y trasladar su mueble a su nueva
ubicaciôn.
• Limpie el producto con un pa o suave. NO utilice productos qu micos o abrasivos de limpieza.
• No utilice elevadores para cama con este producto.
• Revise los pernos y tuercas periôdicamente y apriete si es necesario.

Weight Limit:

Upper: 165 lbs / 75 kg
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Lit Saffiano convertible 3 en 1

Conservez ce Manuel d'assemblage pour référence future.
NE PAS jeter ce manuel d'instructions. Rangez-le dans la

pochette attachée au support du matelas pour une utilisation
future.

No de Modèle:

NOTE:
CE MANUEL D'INSTRUCTIONS CONTIENT

DES INFORMATIONSIMPORTANTES
CONCERNANT LA SÉCURITÉ. S.V.P. LIRE

ET CONSERVER POUR
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Numéro de Lot:

(SITUÉ SUR LA BOÎTE)

Date d'achat:
/ /

NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN.
Si une pièce est manquante ou endommagée,
contactez notre Service à la clientèle.
-Visitez www.littleseedskids.com
-Écrivez à cs@dhpfurniture.com

Suivez Little Seeds sur :

Nous conseillons
d'assembler à
deux personnes. Ce produit n'est pas destiné à un usage commercial

OPTION - 1 OPTION - 2

8053119LS Naturel et Blanc( )
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Contactez notre équipe amicale de service à la clientèle, pour obtenir de l'aide.

DHP Consumer Services

12345 Albert-Hudon

Boulevard, Suite 100

Montreal, Quebec

Canada H1G 3L1

cs@dhpfurniture.com

Visit:
www.littleseedskids.com1-800-267-1739

Astuces
d'assemblage

NOTES
* Avant de commencer l'assemblage, assurez-vous d'avoir reçu toutes lespièces.
* Deux personnes sont nécessaires pour l'assemblage.
* Assembler sur une surface douce et lisse pour ne pas endommager la finition du produit.
* Lire toute les instructions avant decommencer.
* NE PAS utiliser d'outilsélectriques.
* ATTENTION: Doit être assemblé par unadulte.
* Temps estimé d'assemblage: 1 heure.

GARANTIE LIMITÉE
DHP garantit que ce produit est exempt de tout défaut de matériauet de fabrication et s'engage à remédier à tout défaut de ce
type. Cette garantie couvre un an à compter de la date d'achat originale auprès de détaillants autorisés. Elle se limite
uniquement à la réparation ou au remplacement des pièces défectueuses et la main-d' uvre de montage n'est pas incluse.œ

Cette garantie ne s'applique pas à un produit qui a été incorrectement assemblé, soumis à une mauvaise utilisation ou à un
abus. La garantie ne couvre pas l'usure, la déchirure, la décoloration ou le fendillement du tissu (le cas échéant). La garantie
ne couvre pas l'usure, le déchirement, la décoloration ou la fissuration du tissu (le cas échéant). Cette garantie vous donne des
droits légaux spécifiques et vous pouvezégalement avoir d'autres droits qui varien t d'un état à l'autre ou d'une province à
l'autre. Pour obtenir un service de garantie, l'acheteur doit présenter la facture originale de la vente. Les composants réparés
ou remplacés sont garantis uniquement pour le reste de la période de garantie initiale. période de garantie initiale uniquement.
Les composants défectueux seront réparés ou Les composants défectueux seront réparés ou remplacés sans frais, sous
réserve des conditions décrites ci-dessus. Les termes et conditions de la garantie limitée sont susceptibles d'être modifiés sans
préavis. Pour connaître la dernière politique de garantie, veuillez consulter le site www.dhpfurniture.com.

ENTRETIEN, NETTOYAGE et MAINTENANCE
Époussetez régulièrement avec un chiffon doux, sans peluches, pour empêcher la poussière de
s'accumuler. Un chiffon humide peut être utilisé occasionnellement pour nettoyer la surface. Séchez immédiatement. Ne
pas utiliser de produits abrasifs qui peuvent endommager la finition. Vérifiez les boulons/vis périodiquement et serrez-
les si nécessaire.

@
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AVERTISSEMENT
DANGER D’ÉTRANGLEMENT - Ne jamais attacher ou suspendre d’articles sur aucune partie du lit superposé qui ne sont pas conçus

pour être utilisé avec le lit; par exemple, mais ne se limitant pas à des crochets, ceintures et cordes à danser.

Suivez lez informations sur les mises en garde inscrites sur la structure do lit superposé supérieur et sur la boite. Ne pas enlever l’étiquette de mise en garde sur le lit,

La plateforme de matelas est conçue pour supporter un matelas sans avoir besoin d’un support de matelas ou d’un sommier.

Utilisez seulement des matelas de 74"-75" de longueur et de 37 1/2" - 38 1/2" de largeur pour la couchette supérieure, et d’au moins 74" - 75"
de longueur et de 37 1/2" - 38 1/2" de largeur pour la couchette inférieure. Assurez-vous que l’épaisseur des matelas ne dépasse pas 6".
la surface de matelas doit être au moins de 5' (127mm) ci-dessous de la bande supérieure de guardrails.

Ne pas permettre aux enfants de moins de 6 ans d’utiliser le lit supérieur.

Toujours utiliser les barrières sur les deux côtés longs du lit supérieur. Si le lit superposé sera placé à côté d’un mur. La barrière de la pleine
grandeur du lit doit être placée contre le mur pour prévenir les risques de piégage entre le lit et le mur (applicable pour les lits superposés avec

barrières pleine longueur sur un côté).

Vérifiez périodiquement et assurez-vous que la barrière. l’échelle et les autres composants sont en place correctement, sans dommages, et

que toutes les vis de raccordement sont bien serrées.

Ne pas jouer sur ou sous le lit et interdiction de sauter sur le lit.

Ne´pas substituer de pièces. Contactez le service à la clientèle pour des pièces de remplacement.

L’ utilisation d’une veilleuse représente une précaution de sécurité supplémentaire pour l’enfant qui occupe le lit supérieur.

L’utilisation d’un matelas d’eau ou matelas gonflable est interdite.

Toujours utiliser l’échelle pour monter ou descendre du lit supérieur.

Interdire plus d’une personne sur le lit supérieur.

Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

Toujours utiliser le formart de matelas ou de supporte de matelas recommandé, ou les deux, pour aider à prévenir les risques probables de piégage ou de chutes.

UTILISEZ UNIQUEMENT DES MATELAS À RESSORTS SUR LES DEUX LITS SUPÉRIEUR ET INFÉRIEUR. SINON DES
BLESSURES PEUVENT EN RÉSULTER.
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Identification des pièces
IMPORTANT: La liste des références ci-dessous est propre à votre produit.
Veuillez le garder sous la main lorsque vous appelez des pièces de rechange.

Tout dans 1 grande boîte!

Avant de jeter l'emballage, s'il vous plaît utiliser les cases à cocher pour identifier les pièces et assurez-vous que vous
avez toutes les pièces nécessaires pour l'assemblage.

LISTE DE QUINCAILLERIE
# des Paquets:

Remarque: Ne serrez pas complètement les boulons jusqu'à ce que l'ensemble soit achevé, sauf indication contraire
dans les instructions.

Les vis & les boulons utilisés durant chaque étape sont présentés en taille réelle dans le coin inférieur droit de la
page.

NUMERO DE PIEZAS
ETIQUETAS DE

PIEZAS
DESCRIPCION ( )Natural et Blanc

A Pied
B Pied
C Pied
D Plateforme (Avec 3 Trous)

Plateforme (Avec 2 Trous)

E Pied des escaliers
F
G

K

Panneau de tête de lit
Traverse Supérieure

Traverse supérieur avec étiquette
Longue Protection

Court Protection

H

L

Traverse centrale de Tête de Lit

Panneau Arrière

I

M

Traverse bas de Tête de Lit

Barre Arrière

J

N
O
P
Q
R
S
T
U
V

Panneau Avant
Barre Avant

Traverse arrière
Devant inférieur Protection

Barre avant courte
Escaliers
Soutien

8053119LS

T1036000

T1036040

T1036080

T1036140

T1036180

T1036020

T1036060

T1036120

T1036100

T1036160

T1036200

T1036010

T1036050

T1036090

T1036150

T1036190

T1036030

T1036070

T1036130

T1036110

T1036170

T1036210

8053119LS (Natural et Blanc) HP #: T8053119LS-00
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Assemblage du Lit
Étape 1

Étape 2Étape 2

Étape 3

Étape 4

Étape 5

Étape 6

Étape 7

Étape 8

Insérez des clevelles 7 en bois dans les extrémités de la tête de lit traverse supérieure , traverse inférieure de tête de lit   etF I
tête de lit croix centrale . Monter le panneau central entre les traverses et , et continuez la fixation.H G F H
Fixez les poteaux supérieurs et à l’aide de connecteurs à joints en bois 1, utilisez une clé allen 8 pour serrer lesA B
cannecteurs de joint comme montré.

Insérez des clevilles en bois 7 dans les extrémités de la tête de lit traverse supérieure , traverse inférieure de tête de lit   etJ I
tête de lit croix centrale .H

Insérez le matériel 11et 4 dans les pièces et , fixez manuellment le boulon 11 sans tête dans le écrous cylindriques 4P S
jusqu’à ce que quincaillerie 11 touche le bois.

Fixez le pied de l’échelle aux barres et .E P S
Fixer au matériel 11 prépositionné dans le´précédent étape, en utilisant le matériel 9 et 11, faites la finale serrage à l’aide
d’une clé 12.

Fixez la tête de lit assemblée avec les pieds et , avec les pièces et , au pré-assemblé ensemble de pièces à l’étapeA B N O
précédente , et .E  S P
Monter le panneau sur le roseau existant dans les parties et N.O P
Montez les clevilles en bois 7 comme indiqué sur le schéma, puis fixez les pièces avec du matériel 1, 3 et 4 en utilisant la
clé allen 8.

Fixez les marches en T avec le pied E, fixez-le avec la vis 1 et serrez à l’aide du clé allen 8.
Vous pouvez maintenant fixer le garde-corps avant au pied de la tête de lit et également au pied , utilisez le bois cheville 7,R A E
vis et,1 et 13 serrez avec la clé allen 8.

Fixez-le comme indiqué sur l’illustration.REMARQUE:

Monter le panneau central entre les traverses et , et  continuez la fixation.G J H
Fixez les poteaux supérieurs et à l’aide de connecteurs à joints en bois 1utilisez une clé allen 8 pour serrer lesA C
connecteurs de joint comme montré.

Utilisez la croix supérieure de la Tête de lit avec l’étiquette attaché entre les poteaux supérieurs et .REMARQUE: J A C
Voir illustration pour l’orientation de l’étiquette.
!

!

Fixez la traverse et les marches , ainsi que le garde-corps avant, au pied du meuble assemblé tête de lit.S T C

Pour fixer la traverse au pied , utiliser la vis 3 avec écrou 5. Essayer la clé allen 8.S C
Fixez-le selon le schéma, utilisez le chevilles en bois 7 pour la marche et le gard-corps , utiliser les vis 1 avec la clé allen 8.T R

Insperez les chevilles en bois 6 dans les barres transversales et , voir que la traverse a 2 trous et le la barreV D V D
transversale a 3 trous, positionnez-les correctement selon le sessinn et insérez-les dans le et Barriès latérales .P S
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Assemblage du Lit
Étape 9

Étape 10

Étape 11

Étape 12

Étape 13

Étape 14

Appliquer des chevilles en bois 7 sur les pièces et , après cette étape, installez ces pièces sur l’alimentation des têtesM Q
de lit et . Fixer le garde-corps sur les pieds et , à l’aid de vis 1 et clé allen 8.A B Q A B

Avec l’aide d’une autre personne, retounez le lit et laissez-le position d’utilisation.

Pour cette étape d’assemblage, insérez la cheville en bois 7 dans aux deux extrémités de ça pièce , emboiter le panneauK L
entre les deux pieds et , montage de la pièce L dans les canaus par parties et .A B M K
Fixes ensuite la pièce aux alimentations et , à l’aide de la vis 1 et clé allen 8.K A B
Attention, lors de l’assemblage des pièces et , faites attention que la barrière latérale ne se détache pas des pieds, carL K M
il n’a pas encore été fixé avec des vis.

Fixez le côte aux pieds des têtes de lit et , à l’aide d’une vis 3 et d’une écrou cylindrique 4, réalisez le serrage finalM A B
avec la clé allen 8.

Fixez la latte aux barrières latérales et , utilisez une vis 2 etune clé allen 8.D P M

Pour fixer le support , vous utiliserez des vis 5 avec à l’aide d’une tournevis Philips.U
Commencez par visser le support en sur les côtés et , car lit ils ont des trous pré-percés qui vous ont aidé à vousU M P
adapter les soutiens.
Fixez ensuite la partie supérieure du support en au garde-corps et , ces pièces ne sont pré-percées trous, poussezU N K
les pièces et en les forçant vers le sol et serrez-les avec des vis 5.N K
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ATTENTION:Cette unité est destinée à être utilisé uniquement avec les
produits et/ou les poids maximum indiqués. L'utilisation avec d'autres
produits et/ou des produits plus lourds que les poids maximum indiqués peut
entraîner une instabilité ou causer des blessures.

Conseils Utiles
• Déplacez votre nouveau mobilier avec soin, nous recommandons deux personnes pour le soulever et le transporter
vers son nouvel emplacement.
• Nettoyez le produit avec un chiffon doux. NE PAS utiliser de produits chimiques ou abrasifs.
• Ne pas utiliser de rehausseurs sous ce lit.
• Vérifiez régulièrement les boulons et les écrous et resserrez-les sinécessaire.

Limite de poids:

Supérieur: 165 lbs / 75 kg


